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1. IlosicHUTEJIbHAA 3aIIUCKA
1. Henu 1 3a71aun U3y4eHUs TUCHUILIIUHBL, €€ MeCTO B yueOHOM MpoIecce.
1.1. I]env npenodasanus OUCyYunIuUHbL.

[Iporpamma 1o «MHOCTpaHHOMY $3BIKY» COCTAaBJI€HAa B COOTBETCTBUU C
TpeboBaHusiMU ['oCyapCTBEHHOTO O00pa30BaTENbHOIO CTAHAAPTA  BBICILIETO
npo¢ecCHOHaIBLHOTO 00pa3oBaHus A cneruanbHocTH «Dunmonorusy.

[IpennogaBanue  AMCUMILIMHBI ~ BEAETCS  JJISL  CTYJIEHTOB,  HMMEIOIINX
MPOMEKYTOUHBIN YPOBEHB BIAJICHUS SI3BIKOM.

Heab npenogaBanus y4eOHON AUCIMIUIAHBI - TIOJITOTOBUTH CIIEIIUATMCTOB
HIUPOKOTro MNpoduiiss, cBOOOAHO BIAACIOIMIMX HHOCTpaHHBIM s3bikoMm (M) nns
po(heCcCUOHATTEHON e TEIbHOCTH.

1.2. 3a0ayu uzyvenus OUCYuniuHbsl.
- CpopMupoBaTh y CTYJEHTOB HaBbIK I'OBOPEHUsS B MpEJENaX TEM, YKA3aHHBIX B
porpaMMe, a TakK€ HaBbIK MOHOJIOTMYECKOM pPeUM Ha TEMBI KYJIbTYpbl, HCTOPUH,
reorpaguu 1 MOJUTUYECKON U SKOHOMUYECKON >KU3HU CTPaH U3y4aeMOoro S3bIKa.
- Pacmuputh HHIMBHIYATBHYIO KAPTHHY MHUpPA CTYJCHTOB 3a CUET MPHUOOIICHUS K
A3bIKOBOM KapTUHE MUPA HOCUTEIIEN U3y4aeMOr0 SI3bIKA.
- Hayuuts crygenToB ynorpebmnsats M5 Bo Bcex ero mposiBieHusX (ayaupoBaHUE,
FOBOPEHUE, YTEHUE, IHUCbMO) B AyTEHTUYHBIX CHUTYalUsX MEXKKYJIbTYPHOIO
oOlIIeHus, B TPAHUIIAX, OJIM3KUX K PEUU HOCUTENIECH S3bIKA.
1.3. Ilepeuenv ymenuii u HABLIKOS, NPUOOPEMaeMblx CMyOeHmamu npu u3y4eHuu
OUCYUNTUHDL.
- OBnanenue rpaduueckoit cTopoHod peuu (3HaHue OykB andaButa, rpaduxu,
NpaBWJl YTCHUS, TEXHUKHU YTCHUS);
- donernyeckrue HaBBIKM O0ECIEUMBAIOT 3BYKOBOe odopmiieHue peud. llenbro
(OHETMYECKOr0 HaBblKa CIEIYyET CUMUTaTh I[OCTAHOBKY  MPOM3HOLIEHUS,
MaKCHUMAaJIbHO MTPUOJIMKEHHOTO K MTPOU3HOIICHUIO HOCUTENEH S3bIKA.
- Jlekcuueckue HaABBIKM OOECHEYMBAIOT BBIOOP JIEKCMUECKHX CPEIACTB U HUX

IMPaBUJIbHOC C TOYKHU 3PCHUA HOPM A3bIKd COYCTAHUC JIPYT C APYTI'OM.



- I'pammaTnueckuii HaBbIK oOecrmeduBaeT IMpaBWibHOE (0€301MO0YHOE)
ynoTpeOyieHre rpaMMaTH4eckoil popMbl B peur. B cocTaB 3TOro HaBbIKa BXOJIST:
MOPGOJIOTHYECKUE HABBIKM, CHHTAKCUYECKUE, rpaduuecKue.
- TpeboBanus K BIAJCHUIO PEUYEBOM JIEATEILHOCTHIO B pAMKaX 3TOTO YPOBHSI:
AyaupoBaHue
- MakcuManbHO MOJHOE MOHMMAaHUE AyTEHTUYHOM COJIEPKAHUS PEYU U3 Pa3HBIX
chep obmIeHUS.
- [lonnumaHue OCHOBHOM CMBICIIOBOM MH(pOPMAIIUK HAa YPOBHE OOIIIETO, AETAIHHOTO
Y KPUTUYECKOTO MOHUMAHUSI, KOMMYHUKATUBHOTO HAMEPEHHS TOBOPSLLETO.
- [loHMMaHKe OCHOBHBIX €€ U MOTUBOB I'OBOPSIIETO, XaPAKTEP €r0 OTHOLICHUS
K IPEIMETY PEUU U CIIYLIAOLIEMY.
I'oBopenmue.
- YMeHue opraHu3oBaTh CBOIO peyb B (opMme auanora, MOJWJIora, MOHOJIOTA C
YCTAaHOBKOHM Ha JOCTHXKEHHUE IEM KOMMYHHKAIMUA B JIt000H u3 cep obOmeHwus,
MOJIB3YSICh MPUEMAMH PACCYKJICHUS, TOKA3aTEeIbCTBA, MOJIEMHUKH, 0000IIeHMS.
- YMEHME HUCNOJIb30BaTh JISI MOCTPOCHUS JUCKYpPCA CTUIMCTUYECKHUE CPEICTBA,
aJICKBAaTHBIE CUTYallMH OOIICHHUSI.
Yrenue
- [lonnmanue comepkaHUsl TEKCTa M3 Pa3HBIX chep OOIMICHHWS W ero ajaeKBaTHas
VHTEpHpPETALHSL.
- UteHne ayTEeHTUYHBIX TEKCTOB 0€3 CIoBaps B CPEAHEM TEMIIE HOCUTEIS S3bIKa.
- YMeHue KOMIUIEKCHOTO YTeHHUS], OOBEIUHSIONIET0 HECKOIBKO BUOB UTCHHUSI.
IMucbmo
- YMeHue CcoCTaBlsiTb COOCTBEHHBIM MHCHBMEHHBIM TEKCT W3 pas3HbIX cdep
oOIIeHusI.
- YMeHHe COCTaBJsATh TEKCT pa3HbIX MKAHPOB: [OKJIad, pedepaTr, KOHCIEKT,
3as1BJICHHUE.
- VYMeHue mepenaBaTh COACpKaHWE NPOYUTAHHOTO/TMPOCTYIMIAHHOTO TEKCTa,
BBIJICJIATh B HEM HYXXHYIO MH(OpMaiuio, nepepadaThiBaTh €€ B COOTBETCTBUU C

TpeOOBaHUSIMH JKaHPA TUCHMEHHOTO PEYEBOTO OOIICHUSI.



- YMeHue cienaTh aieKBaTHBIN NepeBO HHPOPMAIIHOHHOTO COOOLICHHS, HAYYHON

CTaTbU, XyJOKCCTBCHHOT'O TCKCTA CpGI[HGﬁ TPYOAHOCTH.

2. CTpyKTypa Kypca

Hacrosimias mporpamma mnpeaHa3zHaueHa Il 0Oy4YeHUsI MHOCTPAaHHOMY SI3bIKY
CTyIeHTOB (Qutonoruyeckoro ¢akymnprera. Cpok oOyuenusi paccuutan Ha 180
yacoB ayiuTopHO 1 180 9yacoB caMoCTOATEIHHON pabOThI, KOTOPHIE MO YUeOHOMY
IUIaHy pacrpeaensatoTes Ha 3 ceMmectpa. Kaxiplil cemecTp 3akaHUMBAETCS 3a4ETOM
WM 3K3aMEHOM.

JaHHplii Kypc TMpeaycMaTpuBaeT CHCTEMaTH3alui0 U 00oOuieHue
YCBOEHHOI'O SI3bIKOBOTO MaTepuaja MNpHU TECHOM KOOPAMHALMH MPAKTUYECKOIO
Kypca si3bIKa ¢ TCOPETUYECKUMH KypCaMU, YUTAEMBIMH Ha (PaKyJIbTeTe.

S3bIK ¥ KyJbTypa TECHO CBSI3aHBI MEX]y COOOW B Ipoliecce OOLIEHUS.
3HAKOMSICh C MHOCTPAHHBIM S3BIKOM, CTYJEHTHI JOJDKHBI OBJIAJIETh HE TOJBKO
HOBBIM SI3BIKOBBIM KOJIOM, HO W MPHUCYIIMM €ro HOCHUTENIM 00pa3oM >KHU3HH,
0o0bIYasiMM,  JOCTHXKCHUSIMU  KYJIBTYBHI. OBnajgeHue  MEXKYJIbTYpPHOUI
KOMMYHHMKAIIMEl Ha 3aHATUSIX [0 AHTJMKUCKOMY  SI3bIKY  IPEANoJiaraet
MaKCHUMAaJIbHBIA y4€T HAlIMOHAJIBHBIX OCOOEHHOCTEH KyJIbTYPhl HOCUTENEH SI3bIKa,
K YHCITy KOTOPBIX HEOOXOUMO OTHECTH CIEIYIOIIeE:

l. @OHOBBIC 3HAHUS.

Crynentsl, wusyuawomme WA, A0MKHBI yMeTh OpPUEHTUPOBATHCS U
peanu3oBaTh CBOM KOMMYHUKATHBHBIE 3afaud B TpEX cdepax oOmeHus:
COITMAJIbHO-OBITOBOM, COITMAJILHO - KYJbTYpHOW W OGUIMAIBHO - AenoBoi. Mx
(OHOBBIE 3HAHMSI JOJDKHBI MPOSIBISATHCA B BHUAE CMBICIOBBIX acCOLUMALUNA U
KOHHOTALIUM.

2. Cpenctsa s13b1Ka, 00ECIEUNBAIOIINE MEXKYIBTYPHOE OOIIECHUE.

1) BepGanpabie cpeactBa oOmieHus: (0€33KBUBAIICHTHAS JIEKCHKA, TPaBHIIA
HAINMCaHUs JaT, aJIpeECOB U T.11.);

2) HeepOanbHble cpeacTBa OOIIEHUS (PKECThl, MUMHUKA, TEJIOJBIKCHUS U

T.J.).



3. Hopmbr moBcegHeBHOTO OOIIEHUS, OTpakarollue OCOOCHHOCTH
HAallMOHAJIbHOW MEHTAJIbHOCTH HOCUTENEH SA3bIKA.

CopnepxaHue MEHTAIbHOCTU Oa3upyeTcs Ha 3HAHUSAX, KOTOPHIMU BJaJICET
JaHHasi OOUTHOCTH JIFOJIEH, UX MPEACTABICHUSIX O HOPMaX XU3HHU U BBIPAKAETCA B
UX TIOBEJICHUH.

DTUKET OOIICHMS.

[IpaBuia peueBOro MNOBEAEHUSA OTPaXkKalT KyJIbTYpy M MEHTaJbHOCTb
HocuTesel s3pika. OHU HOCST CTaHAAPTU3UPOBAHHBINA XapaKTep U MPOSBISIOTCS B
BepOAIbHON U HEBEpOATBHOH (hopMme.

bbiTOBasi M XyJIOXKECTBEHHAs KyJbTypa KakK OTpa)XX€HUE KyJIbTYPHBIX
TpaaUuLIHAN.

AJleKBaTHOE y4acTHE B MEXKYJIbTYpPHONH KOMMYHHKAIIMA HEBO3MOXKHO 0€3
OBJIAJICHUSI OCOOCHHOCTSAMHU KYJIbTYPHOU KM3HU €ro HOCUTENeH. 3HaHUE KYJIbTYpPhbI
CTpaHbl HU3Y4ae€MOI'0 S3bIKa I[IO3BOJISIET HE TOJBKO YCIEIIHO Y4YacTBOBAaTh B
MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKAIlMU, HO W TOJIb30BATHCS SI3bIKOM HA YPOBHE €ro
HOCHUTEJIEH.

3HaHUWE TAKTUK PEYEBOTO TMOBEACHUS B  PA3JIUYHBIX CUTyalHUaX
MEXKYJIbTYPHOTO OOIIEHUS.

Brnanenne  TakTMUKaMu ~ peuyeBOro  MOBEACHUA  JAaET  BO3MOXHOCTH
MOJIB30BATHCSl PA3TUYHBIMU CTIIOCOOaMH OOIIEHUS B 3aBUCUMOCTH OT KOHKPETHOU
CUTYyalluu OOIICHUSI.

CornacHo JaHHOW mporpamMMme Kypc oOydeHus JCJIUTCS Ha JBa CBSI3aHHBIX
MEXAy cOo0O0i »HTama, OTIMYAIIIMXCA O00BEMOM, XapaKTepoM, OpraHu3anuen
y4eOHOro MaTepuasa u CoJAep>KaHueM METOIUYECKON PadOTHI.

ITepsbiii aTan oxBateiBaeT I-1I cemectpsl. Ha qanHOM 3Tare 3akinagpiBatOTCA
OCHOBBI YCTHOM M MMCbMEHHOW pPEYU M3y4aeMOoro S3bIKa.

PaGora HauumHaeTcss C  BBOJHO-KOPPEKTUBHOTO  Kypca, HOCSIIETro
KOMIUJIEKCHBIN XapakTep: npeoOiananue oOydeHHUs] MPOU3HOIICHUIO CTPOUTCS Ha

OCHOBC KOMMYHHKATUBHOT'O ITOAXO/J4.



VYyeOublii Marepuasnn s [ 3Tama  xapakTepu3yeTcss HOPMAaTHBHOM
PaBWIBHOCTBIO M BKIIIOYAET HauOoyiee YMOTPEeOUTEIbHBIE SI3bIKOBBIC SIBJICHUS,
peueBble KiuIle, 00ecneunBaroIIre OBIaJeHUEe OCHOBAMHU YCTHOW U MUCHMEHHOM
peun B mpejenax yaueOHON TEMaTHKH.

Y4eOHbIM MaTepHalioM JIaHHOTO JTama SBIAIOTCS Y4YEOHBbIE TEKCThI
MOHOJIOTUYECKOTO W JHAJIOTHYECKOr0 XapakTepa Kak oOpas3lpl pelieHus
OTIpENICTICHHBIX 3a/lad B pa3HbIX KOMMYHHMKAaTUBHBIX cdepax, a Takke
OpPUTMHAJIbHBIC, HEAJANTUPOBAHHBIE, XYJO0KECTBEHHBIC TEKCThl U pPa3JIMYHbIC
JIOTIOJTHUATEIIbHBIE MAaTEPHUAIbl, OTPAKAOIINE IPOTPAMMHYIO TEMATHUKY.

Jlekcnueckne eAMHHULBI  JTAHHOTO JTamna XapakKTePU3YHOTCS  BBICOKOU
yHOTPEOUTEIBHOCTHIO, HIMPOKONH COUYETAEMOCTBIO M OTPAXaloT HEUTPaIbHBIM,
00MXOHO-PA3TOBOPHBIA M MyOJUIIMCTUYECKUM CTHIM. bojbllioe BHUMaHUE
yAenseTca uauoMaTuke, GopMysiaMm peueBoro 3TUKETa, TMHIBOCTPAHOBEAUYECKOMY

KOMMEHTAPHIO U3y4aeMOM JIEKCHUKHU.

3.Coaepxanue NporpaMMmsl
PeyeBast TemaTuka:
I n II cemecTpbl
1. Cembs, ceMenHas )KU3Hb. 184.
2. Jlom 1 nomamiHuii oyar. 184.
3. BHemHocTh. Xapakrtep. 36 u.
4. Pacniopsinox Hs 36 4.

5. CtyneHueckast )Ku3Hb 36 .

III cemecTp

1. O6pazoBanue 36 u.



doHeTHYECKHI MaTepHaJl.
I uII cemecTpsl.

1. 3BykoBoii cTpoil s3bika. CooTHOLIEHHWE 3ByKa M OYykBbl. DoHema.
[TonsiTue 0 OHETUUECKOIN TPAHCKPHUIIIUHU U CIIOCO0€ TpaduuecKoro n300paxeHus
WHTOHALIHUH.

2. Paznuuust Mexa1y apTUKYJISIUOHHBIMU 0a3aMHi PYCCKOTO U HHOCTPAHHOTO
A3BIKA.

3. ApTUKYJSIUSA COTJACHBIX.

4. ApTukynsaius MOHOPTOHTOB U TU(PTOHTOB TJIACHBIX

5. CiioBecHoe yapeHue. Y JapeHue B CIIOKHBIX CIIOBAX.

6. Mutonauus. [IpocTble MHTOHALIMOHHBIE CTPYKTYPbl U BBIPAXKAaeMble MU
3HaueHUsi. OCHOBHBIE MHTOHALIMOHHBIE CTPYKTYPhI B YETHIPEX KOMMYHHUKATHUBHBIX
TUINAX NPEIJIOKEHUS: OBECTBOBATEIBHOM, BOIPOCUTEIBHOM, MOBEIUTEIBHOM H

BOCKIIMLATCIIbHOM.

I'pammatuuecknii marepuan (I-111)

[IpenBapuTelIbHBIC CBEJICHUS

Mopdoaorus (yactu peuu, ux GopMbl ¥ HYHKIIUN)

OOwas cucreMa aHIJIMICKUX YacTed peud. 3HaMeHaTeNbHbIE U CIIy)KEOHBIE
yacTu peud. [lonsaTre rpaMMaTUYECKON KaTErOpyH.

HUma cywecmeumenvnoe. Unucno, namaex, cioBooOpa3oBaTenbHbie (POPMBI.
OtcyTcTBUE (POPMANIBHOTO poJia B aHIJ. s3bIKE. JleneHne Ha TpU poOJIOBBIX Kiacca
II0 COOTHECEHHOCTHM C MECTOMMEHHAMH TpeTrbero muna. CHHTakcHudeckue
¢ynkiuu. Ilogknacchl CyIIECTBUTENBHBIX: COOCTBEHHbIE W HapHIATEIbHbIE,
VUCUYUCIISIEMBIE W  HEHUCUHCIIEMBIE, OIYIIEBICHHBIE MW  HEOMYLICBIICHHBIE,
KOHKPETHBIE U a0CTPaKTHBIE, BEIIECTBEHHBIE, COOMpPATEIbHBIE.

Apmukne. CucTemMa apTUKIEH: ONPEINCICHHBIA, HEONPEICICHHBIN,
HyJleBold. OCHOBHbIE (QPYHKIUU apTUKIEH. YmnoTpeOieHue apTHKIS ¢

CYIICCTBUTCIbHBIMU PAa3JIMYHBIX CCMAHTHYCCKHUX I'PYIIII.



I'nazon. Jluunble U HenuuyHble (opmbl  rnarona. [lpaBunbHble U
HEMpaBWJIbHBIE  TJArojbpl.  [7aronsl  3HAMEHATElIbHBIE,  CIyKEOHbIE U
BcrioMoratenbHbie. JIumo u yucno raarona. Tpu nuina, nBa uucia. Poibs TUYHBIX
MECTOMMEHUH B BHIPAKEHUU JIUIA U YKCTIA.

Bpema u euo. ®opmbl BpeMeHHU: HacTosllee, Npolleaniee, Oyayliee,
Oynymee B mnpomenaueM. Dopmbl BUlla: HEONPEACICHHBIA, JIUTEIbHbIN,
neppekTHbIN, TepPeKTHO-IIUTEIbHBIN. Bumo-spemennsie (Qopmbl  Tiarosna
(tenses): Present, Past, Future Simple; Present, Past, Future Continuous; Present,
Past, Future Perfect; Present, Past, Future Perfect Continuous, Future-in-the-Past.
CornacoBaHue BpeMeEH.

3ano2: neicTBUTENbHBIA W CTpajnaTeiabHbli. Bumo-BpemeHHbie (QopMbI
CTpaaaTenbHOTro 3asora. [laccuBHbIE KOHCTPYKIIHUH.

Haxnonenue.  UzbsButenbHoe  Hakionenue  (Indicative  Mood).
[TosenuTtenpHoe HakiIoHeHue (Imperative Mood): oOpa3oBanue, yTBEpAUTENbHAS U
orpuniarenbHas Qopma. Coueranue let ¢ wuHpuHuTUBOM. CocnaratenbHOe
HakJioHeHue (Subjunctive Mood): 3Hadenue, (HOpMbl, YCIOBUS YNOTPEOICHUS.
BrIlpaxkeHue KelarenbHOro JEUCTBUSA. Y CIIOBHBIE NMPEVIOKEHUSA: THUIIBI, YCIOBUSA
ynoTpeOIeHuUs.

Mopaneabie Tinaronsl: can (could), may (might), must, shall, will (would),
should, ought to, need, have to, be, dare, used to.

Henununsle popmsl rinarona. Uupuuutus. I'epyHauid.

HUma  npunazamenvnoe. IlpocTble, TPOU3BOJHBIE U  CJOXKHbBIC
npuiiaraTesibHble, KadyeCTBEHHblE M OTHOcUTeNbHble. (CTElneHu CpaBHEHUS:
MOJIOKUTEIIbHAS, CpaBHUTEJIbHAS, MPEBOCXO/IHASL. CunreTnyeckue U
aHanuTuueckue  (Gopmbl  cTemeHed — cpaBHeHusa.  [lopsgok  ciepoBaHUsS
KaueCTBEHHBIX MPUJIATATENbHBIX B MPEIIOKEHUU.

YQucaumenvnoe. KOIUYECTBEHHbIE W  MOPSAKOBBIE  YUCIUTEIBHBIE.
OYHKIIUU YHUCIUTEIbHBIX. YHCTUTENbHBIE IpOOHBIC: OO0pa3oBaHWE, 3HAUYCHUE,

yHoTpeOJIeHHE.
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Hapeuue. Hapeuns c cydpduxcom —/y u OeccyddukcanbHpie Hapeuus.
Crenenu cpaBHeHUs1. DyHKINY.

Mecmoumenue. JluuHble, NPUTSDKATENLHBIC, yKa3aTelIbHBIC, BO3BPATHbIC,
Heompe/e/IeHHbIE, BONPOCHTEIbHBIE MECTOMMEHHS. MecTonMeHue one.

Yacmuuywi, npeonozu, coro3vl, MeHcOOMEMbA.

Opranu3anus caMOCTOATEILHOM Pad0THI CTYJEHTOB

B ocHOBe opraHu3amuy CcaMOCTOSITENIPHOW TO3HABATENHHON PabOTHI
CTYJACHTOB JIeKaT MPUHIUIIBI HUHAUBUIYAJIbHOTO TMOJX0Ja, CHUCTEMHOCTH,
MO3HABATEIbHON aKTUBHOCTHU U NMO3HABATEIIBHOM CAMOCTOSITEIbHOCTH.

CamocrosTenbHas paboTa Mo MPAKTHUYECKOMY KypCy MHOCTPAHHOTO SI3bIKA
(aHTTIMIICKOTO) BKIIHOYAET:

- MOYPOYHOE BBINOJIHEHUE JOMAIIHEro 3aJaHus B BHUJIE JIEKCUYECKHX,
IrpaMMaTHYECKHUX, PEUEBBIX YIPAXKHEHUN U YIIPAXKHEHUN HA TIEPEBOI;

- paboTy ¢ TEKCTOM (COCTaBJICHUE IIJIaHa, IlepecKas U T.11.);

- ayJIMpOBaHUE TEKCTOB C MOCIEAYIOIINM BBIMOJIHEHUEM 3a/IJaHU;

- NUCbMEHHbIE PA0OTHI;

- TBOPYECKUE NHChbMEHHBIE pPalOTHl: COYMHEHHE, CKa3Kka, KOpPOTKHE
CTaThH, CIICHApUU, THEBHUKHU HAOIIOICHUM T.1.;

- pa3paboTKa U 3a1uTa MPOEKTOB (YCTHO) MO U3YYEHHBIM TEMaM:

1). KocrpykruBHo-nipakTnueckue mpoekThl — Construction and Practical
Projects, Hapumep, KOJUTaXK, OMMCAHUE UTPHI U T.I1.;

2). Urposeie poneBsie mpoekThl — Role and Games Projects, Hampumep,
urpa, ApaMaTu3aius Wik COYMHEHUE COOBITHI MbECHI U T.11.;

3). IIpoekThl KOHKPETHOTO COIMOJOTHYECKOro o0cienoBaHus — Survey
Projects, nanpumep, «BnusHue amepukaHCKOW M OpUTAaHCKOW KyJIbTyp Ha oOpas
KU3HU B MOel crpaHey, «/crnoap30BaHne aHTIMHCKOrO si3bIKa B MOEH CTpaHe, B

MOEM ropoae» U T.IL.;
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4). NadopMannoHHble W WCCIeA0BaTeIbCKHEe TPOeKThl — Information and
Research Projects, nHanpumep, «AHIMIHMICKUN SI3bIK M €0 HCIOJIb30BAHUE Kak
SI3bIKa MEXKIYHAPOIAHOTO 00IIeHHs», «3yueHne Kakoi-mubo CTpaHbl» U T.I1.;

5). Uznarensckue mpoexTsl — Production Projects, manpumep, «Iloptper
Moeil rpymnmb», «Paguonporpamma u T.11.;

6). Cuenapubie mpoekThl — Performance and Organizational Projects,
HampuMep, CBOOOAHOE JUTEPAaTypHOE COYMHEHHE (CKa3Ka, KOMHUKC, KOMEIus,
MeJoipama).

DopMbl KOHTPOJIS

KoHTposb 3aHMMaeT BaKHOE MECTO Ha YpPOKax IO NMPAKTHUYECKOMY KypCy
AHTJIMICKOTO S3bIKA, TTOCKOJBKY OH CIIOCOOCTBYET (HOPMUPOBAHHUIO Y CTY/ICHTOB
pednekcuu, BBITOJIHSET oOyuarole-pa3BUBaIOIIYIO, CTUMYJIHMPYIOIIIE-
MOTHUBAIMOHHYIO U KOPPETUPYIOLIUIO (PYHKIUH.

Tekywjuii KOHmpoJb OCYIIECTBIISICTCS KaK B YCTHOM, TaK U B MUCbMEHHOU
dbopMe B BHIE SI3BIKOBBIX M PEUEBBIX YHPAKHEHUN, JIEKCHUKO-TPAMMATHYECKUX
KOHTPOJILHBIX Pa00T, TECTOB 1 KOMMYHHKATUBHBIX 3a1aHHM.

Ilpomesrcymounviit.  KoHmpoas TPOBOJUTCS TIOCIE IMKIA  YPOKOB,
MOCBSIIIEHHBIX HM3YYEHHIO KakOH-1HO0 TeMbl. OOBEKTOM KOHTPOJS SBIISIFOTCS
peueBble YMEHHsI, HO TPOBEPKE MOJBEPraloTCs HE BCE PEUYCBOM ACSITEIBHOCTH, a
HEKOTOpPbIE U3 HUX.

Ilpu umozoeom KommpoJie TPOBEPKE TOJBEPralOTCsS pEUYeBbIE YMEHHS B
YTEHUH, TOBOPEHHUH (KaK B MOHOJIOTMYECKOH, TaK W B JAMAJOTHYECKOU (opme),
ayIMpoBaHUU M MuCbME. WTOrOBbI KOHTPOJIb MpEAHA3HAYEH U1l BBISIBICHUS
KOHEYHOTO YPOBHS OOYYEeHHOCTHM 3a BECh CEMECTp WM TOA OOydeHHs U
00s13aTEIHHO BBITIOHSIET OLIEHOYHYIO (DYHKITHIO.

Hmozoewlit Konmpo.ip 10CIE TPETHETO CEMECTPA MPOBOJAUTCS KaK B YCTHOM,
Tak ¥ B NMUCBbMEHHOU ¢opme. Bo-mepBhIX, CTyAeHTaM HEOOXOAMMO BBHITIOJHUTH
JICKCUKO-TPAMMATHYECKUI TECT, COCTOSIIUNA W3 W3YyYCHHBIX WMH S3BIKOBBIX
eIVHUIl, TAK)KE YMPAXHEHHUS HA TOHUMAHUE MPOCITYIIAHHOTO U MPOYUTAHHOTO

TekcTa. BTopas yacTh 3K3aMeHa HOCHUT YCTHBIM XapakTep U COCTOMT U3 pabOTHI C
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XYJIO)KECTBEHHBIM ~ TEKCTOM ((hOHETHYECKOE UTECHHWE W JIMTEPATypPHBIH TIEPEBOJ
MPEIJIOKEHHOTO0 OTPhIBKA, MEpecka3 BCEro TEKCTa), YCTHOM Oecelbl Ha OJHY W3
M3YYEHHBIX TEM, JUAIOTMYECKON PeUYMr CTYAECHTOB Ha 33a/IaHHYIO TEMY U IE€peBOja

TPEX MPEIJIOKEHUM C PYCCKOTO SA3bIKA HA AHTJIMHUCKUM.
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Pexomenayemasi aureparypa:
OcHoBHasA:

1. Apakun, B.Jl. [Ipaktuueckuii Kypc aHruiickoro si3bika. 1 kypc. Yue0. ans
nena. By3oB mo cren. «Muoctp. s3.» / B.JI. Apakun, JLU. Censauna, A.B.
Kynenko — M.: I'ymanur. uza. uentp. BJIAJIOC, 2002. — 536 c.
2. Apaxun, B.JI. [IpakTrueckuii Kypc aHTJIMICKOTO A3bIKA. 2 Kypc. Yuel. mis
nena. By3oB mo cren. «Muoctp. s3.» / B.JI. Apakun, JLU. Censauna, A.B.
Kynenko. — M.: I'ymanur. uza. uenrp. BJIAJIOC, 2002. — 520 c.
3. 3bikoBa, [.H. AHIIMIICKUI A3BIK U1 CTYJEHTOB SI3BIKOBBIX BYy30B: BTOpoi
stan oOydenus: YueOnuk. / I'.H. 3sikoBa, JI.A. KouetoBa, A.M. JlebeneB. — M.:
000 «M3parensctBO AcTpensy, OO0 «M3parensctBo ACT», 2002, — 384 c.
4. Kocteiruna C.1., bepe3una O.A. u np. AHIVIMICKHI SI3bIK ISl CTYJIEHTOB
YHUBEPCUTETOB. UTEHHE, MUCbMEHHAS MPAKTUKA U MPAKTUKA YCTHOU peun. — M.:
N3 narensckuit ueHTp «Axanemus», 2006.- 400 c.
3. KpsutoBa, W.II. I'pammarvka COBPEMEHHOI'O aHIVIMMCKOIO  SI3BIKA.
VYueOHuK AJie HHCTUTYTOB M (paKyJbT€TOB MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB. — M3maHue
yeTBepToe, uctpanieHHoe. / W.I1. Kpeinosa, E.M. I'opaon. — M.: Kumxkublil 1oM

«Yuupepcuret», 2003. — 448 c.

6. Jack C. Richards New Interchange 1 / Richards Jack C. — UK: Cambridge
University Press, 2002. — 190 p.

7. Jack C. Richards New Interchange 1 Workbook / Richards Jack C. — UK:
Cambridge University Press, 2002. — 96 p.

8. Jack C. Richards New Interchange 2 / Richards Jack C. — UK: Cambridge
University Press, 2002. — 190 p.

9. Jack C. Richards New Interchange 2 Workbook / Richards Jack C. — UK:

Cambridge University Press, 2002. — 96 p.

10. Kathy Gude Matrix Intermediate Student’s book / Gude Kathy, Jayne
Wildman — Oxford University Press, 2004. — 152 p.

11. Kathy Gude Matrix Intermediate Workbook / Gude Kathy, Jayne Wildman
— Oxford University Press, 2004. — 46 p.
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12. Jenny Dooley Grammar way 2 / Dooley Jenny, Virginia Evans — Express
Publishing, 2003. — 152 p.
13. Jenny Dooley Grammar way 3 / Dooley Jenny, Virginia Evans — Express
Publishing, 2004. — 216 p.
14. Jenny Dooley Grammar way 4 / Dooley Jenny, Virginia Evans — Express

Publishing, 2003. — 224 p.

JlonoiHUTEIbHAS:

1. dpoznoBa T.1O., Maunosa B.I'. English Grammar: Reference and Practice
VYuebHoe nocodue. — Xumepa — Cankr [letepOypr, 1999. — 64c.

2. lpo3znosa T.}YO., bepectoBa A.W. u ap. Everyday English. Yue6Hoe nocobue
JUTSI CTYJICHTOB TYMaHUTapHBIX BY30B M CTapIIEKIACCHUKOB IIKOJ W TMMHA3UH C
YIIIyOJICHHBIM U3YYeHUEM aHTIIuicKoro s3bika. — CI16.: AnTonorus, 2003.- 656¢.

3. Kaymanckas, B.JI. I'pammaruka aHriamiickoro si3pika ( Ha aHTJ. SI3bIKE). /
B.JI. Kaymaunckas, P.JI. KoBuep, O.H. KoxeBnukoBa. — M.: IIpocsemienue, 1973.
-320c.

4. OmenkoBa H.A. Hleiiko M.FO. COopHHMK yTpa)kHEHHI MO TpaMMaTHKE
aHTJIMICKOTO s3bIKa. Y4eOHOoe mocoOue s cTyaeHToB 1-3 kypcoB. — AMIY —
bnarosemenck, 1999. — 64c¢

5. Bastow T. Talking in Pairs (Intermediate) / Bastow Tania, Jones Ceri, Oxford
University Press, 1994. — 79 p.

6. Johnston O. Ideas and Issues (Intermediate) / Johnston Olivia, Farrell Mark —
Tutyn — O6HuHCK, 1998. — 102 c.

7. Murphy, R. English Grammar in Use. / Raymond Murphy. — Cambridge
University Press, 1998. — 350 p.

8. Virginia Evans Enterprise 2 Course book / Evans Virginia, Dooley Jenny —
Express Publishing, 2001. — 136 p.

9. Virginia Evans Enterprise 2 Work book / Evans Virginia, Dooley Jenny —
Express Publishing, 2001. — 76 p.
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10. Virginia Evans Enterprise 3 Course book / Evans Virginia, Dooley Jenny —
Express Publishing, 2000. — 127 p.

11. Virginia Evans Enterprise 3 Work book / Evans Virginia, Dooley Jenny —
Express Publishing, 2000. — 85 p.

12. Virginia Evans Enterprise 4 Course book / Evans Virginia, Dooley Jenny —
Express Publishing, 2002. — 184 p.

13. Virginia Evans Enterprise 4 Workbook / Evans Virginia, Dooley Jenny —
Express Publishing, 2002. — 83 p.

14. Walker E. Grammar Practice for Intermediate Students / Walker Elaine,

Ellsworth Steve — UK Longman, 1996. — 210 p.
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TemMaTuyecKkui njaan

Ne Bupl yaeOHBIX 3aHATHI
Haumenosanue pa3neinos Bceero Aymuto | Camoct | Bugsl
U TEM 4acoB pHast OSITETIbH | TEKYILErO

pabora. | as KOHTPOJIS
paborta
360 180 180

1. | Tema M 1.

Jlexcuueckas mema.: Cemus, cemeunas | 36 18 18 1.0pdo
HCUZHD rpaduueckue
I'pammamuxa: : Tlopsaok ciioB B TUKTAHTEI
AHIJL. IIPEIIOKCHUH. 2Jlekcuuecku
Tuner Borpocos. ['maronst to have, to U TecT.

be. Wwms cymr. (pof, 4ucio, maex). 3.I'pammaTtuy
JInunble, IPUTSKATEIBHBIE, €CKHI1 TeCT.
OTHOCUTEJIbHBIE, BO3BPATHBIC U 4 Ilpoekt-
yKazaTeJabHble MECTOMMEHHUSI. Mpe3eHTalus
[Ipennoxenus, HadyMHAIOLIKAECS C 5.JlukTaHT
there is/are. be3nuunbie IPeITOKEHHS

Y TIPEJTIOKECHHSI C BBOJHBIM it.

Heonpenenennsie MecTOMMEHUS

some, any, no, every 1 ux

MPOM3BOIHBIE. MOJanbHbIE I1arobl.

Present Simple. Present Continuous.

Aptukiau. YucnurenbHble

@onemuxa: Knaccupuxanus riacHbIX

U COTJIACHBIX 3BYKOB. VIHTOHANINA

MIPOCTOrO MPEIOKEHUS

2. | Tema Ne2
Jlexcuueckas mema: Jlom u 36 18 18 1JIekcuuecku
JOMAaIIIHUM odar. U TECT.
I'pammamuxka: 2.I'pammarny
Aptuxnu. Mcuncnsemsle, €CKHI1 TECT.
HEUCUHCIISIEMbIE CYIIECTBUTEIBHBIE. 3.IIpoekTt-
Many/much, (a) little/(a) few. Past MPE3CHTALIHS
Simple. Past Continuous. ms 4. JIuKTaHT
MpuiaraTeabHOE: MOPSIOK, CTENEHU
CpaBHEHHS.

Q@onemuxa:
WNuToHanus ob1mux U cnenuaibHbIX
BOIIPOCOB.

3 Tema Ne 3 1Jlekcuuecku
Jlexcuueckas mema: BHEIIHOCTD. 72 36 36 1 TECT.
Xapakrep 2.I'pammarny
I'pammamuxka: €CKHI1 TeCT.
Present Perfect. Present Perfect vs. 3.IIpoekt-
Past Simple. MIPE3CHTAIHS
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Donemuxa: TuToHanusa
pa3aenuTeNbHBIX U aTbTePHATUBHBIX

4. JIUKTaHT.

BOIIPOCOB.
Tema Ne 4 1JIekcuuecku
Jlexcuueckas mema: Pactiopsinok nus | 72 36 36 # TeCT.
I'pammamuxa: Future Tenses. 2.I'pammartuy
[Ipunarounblie ycinoBUs U BPEMEHHU. €CKHUH TeCT.
@onemuxa: IHTOHALUA YCIIOBHBIX 3.IIpoekrt-
MIPEIIOKEHU . MIPE3CHTALMS
4. JIuKTaHT.
Tema Ne 5 1Jlexcuuecku
Jlexcuueckas mema.: CTyneHuecKas 72 36 36 M TECT.
KU3Hb 2.I'pammartuy
I'pammamuxa: I'epynauit. Ilpuyactus. €CKHUH TeCT.
@onemuxa: IHTOHANUA 3.IIpoekt-
MEPEYUCIICHHUS. MPE3CHTALMS
Tema Ne 6 1Jlekcuuecku
Jlexcuueckas mema: OOpa3oBaHueE. 72 36 36 U TecT.
I'pammamuxa: IHQUHATUB. 2.I'pammaruy
NuduauTHBHBIE 000POTHI. €CKHI TeCT.
@onemuxa: IHTOHaLUs BBOIHBIX 3.Ilpoext-
¢dpaz. UaTOHAINS OOpateHusl. MIPE3CHTAIHS
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Jlexcuueckuii Kypc

Tema No 1

Tema: Family life

1.1 AnHoTanus:
1.1.1. Topical Vocabulary
hobbies, occupations
relations/relatives
biography
family, family life
1.1.2._Skills Development
Reading
Introductory reading and talk
A Marriage of Convenience
The British wedding etiquette rules
Bridget Jones Diary
Speaking
Answer the questions about the text
Speak about your family
Speak about yourself (your friend)
Make up a conversation between you and your friend. Ask your friend to meet
your relative.
Writing
Spelling Test
Text Dictation ‘My Family’
Write about your parents
Listening
1. Hollywood Families (New Interchange 1)
2. Asking about family (New Interchange 1)
3. Describing family life (New Interchange 1)

1.2. Jluteparypa

1. Kocteiruna C.U., bepezuna O.A. u 1p. AHITUNACKUN SI3BIK ISl CTYJIEHTOB
YHUBEPCUTETOB. UTEHHE, NMChbMEHHAsI MPAKTUKA U MPAKTUKA YCTHOM peun. — M.:
N3narensckuii neHTp «Axagemus», 2006.- C. 8 - 52

2. Jack C. Richards New Interchange 1 / Richards Jack C. — UK: Cambridge
University Press, 2002. — P. 28 — 33

3. Jack C. Richards New Interchange 1 Workbook / Richards Jack C. — UK:
Cambridge University Press, 2002. — P. 25 - 30

4. Kathy Gude Matrix Intermediate Student’s book / Gude Kathy, Jayne
Wildman — Oxford University Press, 2004. — P. 16 - 27

5. Kathy Gude Matrix Intermediate Workbook / Gude Kathy, Jayne Wildman —
Oxford University Press, 2004. —P. 6 -9
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6. Virginia Evans Enterprise 2 Coursebook / Evans Virginia, Dooley Jenny —
Express Publishing, 2002. —P. 6 - 11

7. Virginia Evans Enterprise 2 Workbook / Evans Virginia, Dooley Jenny —
Express Publishing, 2002. —P.4 -9

8. Virginia Evans Enterprise 3 Coursebook / Evans Virginia, Dooley Jenny —
Express Publishing, 2002. —P. 6 -9

9. Virginia Evans Enterprise 3 Workbook / Evans Virginia, Dooley Jenny —
Express Publishing, 2002. — P. 4 - 8

1.3. Bonpocel /i caMONnpOBEPKHU:
What can you say about your family?
Speak about yourself.
Woman's choice — family or career?

Tema Ne 2
Tema: Home

2.1. AHHOTAaIMS:
2.1.1.Topical Vocabulary
rooms, furniture
conveniences
household goods
house work
2.1.2. Skills Development
Reading
Introductory reading and talk
Landor’'s Cottage
Kitchen Shrink
Period rooms
Speaking
Answer the questions about the text
Describe your flat or room
Redecoration of the room
Discuss the advantages and disadvantages of living in the centre of the town
and in the suburbs and role-play the situation
Writing
Spelling Test
Text Dictation ‘My Flat’
Make a description of your house or room
Describe what you would like to change in your room
Listening
1. The neighbourhood (New Interchange 1)
2. Describing neighbourhood (New Interchange 1)

2.2.Jlutepatypa
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1. Apakun B.Jl., Censnuna JI.U. m pap. Ilpaktnuecknid Kypc aHIVIMMCKOIO
s3bIka. 1 kypc. Yueb. s nen. By3oB 1o crei. «MHoctp. s13.» - 5-e u3f., ucnp. —
M.: I'ymanut. u3a. uentp. BJIAJIOC, 1998. —C.111-124

2. Kocrteiruna C.H1., bepeznna O.A. v Ap. AHIVIMICKHAN SA3BIK ISl CTYJEHTOB
YHUBEPCUTETOB. UTeHNE, NMCbMEHHAs NPAKTUKA U IPAKTUKA YCTHOM peuu. — M.:
N3patenbckuil neHTp «Axkagemus», 2006.- C. 53 - 108

3. Jack C. Richards New Interchange 1 / Richards Jack C. — UK: Cambridge
University Press, 2001. — P. 46 -51

4. Jack C. Richards New Interchange 1 Workbook / Richards Jack C. — UK:
Cambridge University Press, 2001. — P. 43 - 48

5. Tania Bastow Talking in Pairs (Pre-Intermediate) / Bastow Tania, Jones
Ceri, Oxford University Press, 1994. —p. 11 - 17

2.3. Borpocs! /Ui caMOOPOBEPKU:

Would you like to change the interior of your room? Why?

Speak about your flat/ room (household goods, electric appliances and
conveniences)

Where would you like to live in the city centre or in the suburbs?

Tema Ne 3

Tema: Character and Appearance

3.1 AgHOTaUA:

3.1.1.Topical Vocabulary

face features

human body

build/constitution

hair colour, hair style

innate qualities

powers of mind

volitional powers

emotional states

3.1.2.Skills Development

Reading

Introductory reading and talk

Young Archimedes

Christian Virtues

Speaking

Answer the questions about the text

Speak about friendship. A true friend, what kind of person is he/she

Dwell upon some personality traits

Discuss other people's drawbacks. Are you tolerant enough of their weak

points?
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Writing

Spelling Test

A dictation-translation

Write a description of somebody's physical appearance and character
Listening

1. Personality (Malex)

3.2.JIuteparypa

1. Apakun B.J., Cemsauna JL.U. u np. [IpakTudecknii Kypc aHIVIMMCKOIO
a3bIKa. 1 Kypc. Yue0. ais nen. By3oB 1o crell. «Hoctp. A13.» — M.: 'ymaHuT. usa.
nentp. BJIAJIOC, 2002. — C.154-175

2. Apakun B.JI., Cemsaauna JL.U. u np. [IpakTuyeckuili Kypc aHIVIMICKOIO
A3bIKa. 2 Kypc. YueO. 1 nen. By3o0B 1o cnen. «Muoctp. g13.» — M., 'ymanur. usa.
nentp. BJIAJIOC, 2002. — C.150-151, 154

3. Kocteiruna C.U., bepe3una O.A. u ap. AHTTIUUCKUEI S3BIK JJ1s1 CTYICHTOB
yHHUBEpCUTETOB. UTeHNE, NTUCbMEHHAsI MPAKTUKA U MPAKTUKA YCTHOU peun. — M.:
Nznarenbckuii neHTp «Axagemus», 2006.- C. 109 - 167

4. Jack C. Richards New Interchange 1 / Richards Jack C. — UK: Cambridge
University Press, 2002. — P. 78 - 85

5. Jack C. Richards New Interchange 1 Workbook / Richards Jack C. — UK:
Cambridge University Press, 2001. — P. 73 - 78

6. Virginia Evans Enterprise 2 Coursebook / Evans Virginia, Dooley Jenny —
Express Publishing, 2002. — P. 40 - 45

7. Virginia Evans Enterprise 2 Workbook / Evans Virginia, Dooley Jenny —
Express Publishing, 2002. — P. 36 - 42

8. Virginia Evans Enterprise 3 Coursebook / Evans Virginia, Dooley Jenny —
Express Publishing, 2002. — P. 84 - 87

9. Virginia Evans Enterprise 3 Workbook / Evans Virginia, Dooley Jenny —
Express Publishing, 2002. — P. 60 — 62

3.3. Bonpocsl /i caMONpOBEPKHU:
What kind of people do you get on wish best?
Speak about your positive and negative characteristics

Tema Ne 4

Tema: Daily Routine

4.1.AgHOoTanug:
4.1.1.Topical Vocabulary
day activities
personal habits
leisure activities
academic activities
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4.1.2.Skills Development

Reading

Introductory reading and talk

Peter’s daily routine

Speaking

Answer the questions about the text
Discuss the story about Peter’s daily routine
Talk about your busiest day

Writing

Spelling Test

Text Dictation ‘Daily Routine’

Write a letter to your friend about your day off

Listening
1. Daily Routine (Malex)

4.2.JIureparypa
1. Apakun B.Jl., Censuuna JIL.LU. u ap. IlpakThueckuii Kypc aHTIIMICKOrO

s3piKa. 1 kype. Yue0. 11 nen. By30B 1o cnetl. «HocTp. s13.» — M.: I'ymanurt. usg.
uentp. BJIAJIOC, 2002. — C.267-283

2. Kocteiruna C.U., bepesunna O.A. u n1p. AHTTIUUCKUI S3BIK JJIs1 CTYI€HTOB
yHUBEpCUTETOB. UTeHUe, MUChbMEHHAs MPAKTHKA U MPAKTUKA YCTHOU peun. — M.:
N3narenbckuil eHTp «Akagemus», 2006.- C. 168 - 201

3. Virginia Evans Enterprise 2 Coursebook / Evans Virginia, Dooley Jenny —
Express Publishing, 2002. — P. 18 - 23

4. Virginia Evans Enterprise 2 Workbook / Evans Virginia, Dooley Jenny —
Express Publishing, 2002. — P. 12 - 15

5. Jack C. Richards New Interchange 1 / Richards Jack C. — UK: Cambridge
University Press, 2002. —P. 14 - 19

6. Jack C. Richards New Interchange 1 Workbook / Richards Jack C. — UK:
Cambridge University Press, 2002. — P. 13 - 18

7. Olivia Johnston Ideas and Issues (Intermediate) / Johnston Olivia, Farrell
Mark — Tutyn — O6nuHCK, 2002. —c. 42 - 45

4.3 Bonpocsl IJ1s1 CAMOIIPOBEPKU:
Write a story about your daily routine

Tema Ne 5
Tema: College life

5.1.AHHOTanHNS:
5.1.1.Topical Vocabulary
curriculum, programme
work load of college/university
subjects
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5.1.2.Skills Development

Reading

Introductory reading and talk

Ruth’s life at College

Speaking

Ask and answer the questions about the text, retell the text

Speak about the University you study at

Speak about your idea of language learning

Writing

- Spelling Test

- Text Dictation ‘College life’

- Write a letter to your former English teacher about your studies. Mind the
layout of the letter

- Write a letter to your English friend about the advantages and disadvantages
of being a university student

- Write a letter to your cousin about your usual working day.

Listening

1. Daily schedules (New Interchange 1)

2. Working day (Enterprise 2)

5.2 JIuteparypa
1. Apakun B.[., Censnuna JI.W. u np. IlpakTuyeckuii Kypc aHIJIUICKOIO

s3pika. 1 kype. Yueb. nns nen. By30B 1o creinl. «uoctp. s13.» — M.: ['ymanur. uzg.
uentp. BJIAJIOC, 2002. — C.214-231

2. Kocrteirmna C.JM., bepezuna O.A. u ap. AHIVIMACKUI A3BIK ISl CTYJAEHTOB
YHUBEPCUTETOB. UTEHME, NUCbMEHHAs MPAKTUKA M MPAKTUKA YCTHOU peun. — M.:
N3parenbcknil neHTp «Akagemus», 2006.- C. 202 - 243

3. Jack C. Richards New Interchange 1 / Richards Jack C. — UK: Cambridge
University Press, 2001. — P. 40 - 45

4. Jack C. Richards New Interchange 1 Workbook / Richards Jack C. — UK:
Cambridge University Press, 2001. — P. 37 - 42

5. Virginia Evans Enterprise 2 Coursebook / Evans Virginia, Dooley Jenny —
Express Publishing, 2001. — P. 82 - 87

6. Virginia Evans Enterprise 2 Workbook / Evans Virginia, Dooley Jenny —
Express Publishing, 2001. — P. 74 — 78

5.3 Bompocsl i caMOnpOBEPKHU:
What is your idea of language learning?
Describe your university and library
Speak about curricular and extra-curricular activities of the students
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Tema Ne 6

Tema: Education
6.1.AHHOTaAUA:
6.1.1.Topical Vocabulary
types of education
educational systems
schools
degrees
tests and examinations
6.1.2.Skills Development
Reading
Education
Education in the USA
Education in Britain
Speaking
Ask and answer the questions about the text, retell the text
Compare the admissions procedures to universities in Russia, the USA and UK
Speak about special «honors» given to graduating university students for
academic excellence in the USA
Writing
Spelling Test
Text Dictation ‘Education’
Listening
1. The University of Texas at Austin
2. The University of London

6.2. JIuteparypa
1. Apakun B.J., Censsnuna JL.U. u np. Ilpaktudyeckuit Kypc aHIJIMHCKOTO

s3pIKa. 1 Kype. Yue0. s nen. By30B 1o cretl. « HocTp. s13.» — M.: 'ymanur. usg.
uentp. BJIAJIOC, 2002. — C.98-109, 176-213

2. 3pikoBa, I'.H. AHrIUiCKHIl A3BIK 1JISI CTYJEHTOB SI3BIKOBBIX BY30B: BTOpoii
stan oO0yuenusi: YueOnuk. / I'.H. 3pikoBa, JI.A. KoueroBa, A.M. JlebeneB. — M.:
000 «M3patensctBOo Actpenby, OO0 «M3narensctBo ACTy», 2002. — C. 9-58

3. Jack C. Richards New Interchange 1 / Richards Jack C. — UK: Cambridge
University Press, 2002. —P. 8 - 13

4. Jack C. Richards New Interchange 1 Workbook / Richards Jack C. — UK:
Cambridge University Press, 2002. — P. 7 - 12

5. Virginia Evans Enterprise 2 Coursebook / Evans Virginia, Dooley Jenny —
Express Publishing, 2002. —P. 12 - 17

6. Virginia Evans Enterprise 2 Workbook / Evans Virginia, Dooley Jenny —
Express Publishing, 2002. — P. 10 - 15

6.3 Borpochl U1 CaMOIIPOBEPKHU:
1. Compare the systems of education in the UK and the US
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CUCTEMA JUATHOCTUKU OCBOEHUS CTYJIEHTAMM YYEBHOI
TV CHMTLIAHBI

Jlekcuueckuii Kypc

1.JIMKTaHTEHI 110 TEMaM:

- Family life

- Home

- Character and Appearance
- Daily Routine

- College Life

- Education

2. O0pa3selr TecTa Mo JEKCHYECKOMY KYPCV:

Year 1
Semester 2
Test 1

. Paraphrase the sentences using the phrasal verbs and idioms.

I’11 collect you in a car outside the station.

We can go out for a walk if the weather gets better later.

The doctor told him to stop smoking and drinking.

She missed the last train home, so I offered her a bed for the night.
She postponed writing her composition until the last minute.
The accident on the motorway caused long delays.

When did you return from Italy?

Her singing career became successful after her TV appearance.
I can’t talk now — can I telephone you again later?

She is still accepting her father’s death.

i S A o e

e

2. Form a word that is suitable.

1. My uncle’s got a very interesting . He’s a TV announcer. (occupy)

2. 1don’t think guns are toys for young children. (suit)

3. I sometimes wonder whether the world would not have been a better place
without the of television. (invent)

4. It is almost for young people leaving school today to get a job.

5. Many people still refuse to believe that smoking is (harm).

6. Bjorn Borg is probably the most tennis player of all the time.
(success)

7. 1 was kept last night by the noise from a party in the flat above.
(wake)

8. He’s so nice. It’s a working for him. (please)

9. John’s a nice person — he’s kind, generous, sympathetic. But I couldn’t go
out with him — he’s just so to look at. (attract)
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10. While money can’t exactly buy you at least it helps you suffer
in comfort. (happy)

3.00pa3serr TecTa 1o rpaMMaTHYECKOMY KYPCV:

TEST
Semester 1,
Variant 1

1. Write the verb in the correct tense:

1. It’s the most comfortable car I (ever drive).

2. Peter was cleaning the flat and John the dinner. (make)

3. that we should tell him tomorrow? (you agree)

4. They couldn’t leave the studio when I called because they (film).
5. When he warned them about the police, they the country (leave).
6. What tonight? (you do) — 1 at home. (probably stay)

7.1 a lot of milk, when I was a child (drink).

8. Don’t make noise, the children to sleep (try).

9.0h! You a new dress! (buy)

10. He’ll be ready in a moment. He his shoes. (clean)

11.1 listening to their complains all day. One of these days I’ll tell them
what I really think.

12.1 down on the bed and fell asleep (lie).

13. I think I him somewhere before (see).

14. Jill 5 years next month (be).

15.1 you, when [ home (write, get).

2. Fill in a, an, the where necessary.

1. We went to London by train. train was late, so we had
to wait at station for hour. I bought magazine to read and we
sat in waiting room.

2. We visited Canada and Dominican Republic.

3. France and Britain are separated by Channel.

4. TI"d like to go to China and see Great Wall.

5. We arrived at Victoria Station last night.

6. Carol 1s economist. She used to work in investment department
of Lloyds Bank. Now she works for American Bank in United
States.

3. Insert the following modals into the sentences.

can’t mustn’t would couldn’t don’t have to may can
haveto mustn’t may

1. 1 remember all my friends’ telephone numbers.

2. This be the South Pole! There aren’t any penguins.
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3. I

4. I

5.

6.

7. You
8. I

9. Sam
10. We

cycle to school. It’s too far to walk.
forget her birthday this year.
I go and get a drink?
you mind giving me some water?
cross the road in the wrong place.
read and write when I was three.

come to the cinema with us. — I’m not sure if he’s free.

go to school today. — It’s a national holiday.

4. Choose the right word in brackets:

AN DN B W

chin.

. The (man/men) on this ship have been ill for a long time.

. He asked for his wages and ( this/these ) she passed over to him .

. The cattle stood with ( its/their ) noses together.

. It is because of you that we have lost the (fruit/fruits ) of our victory.
. This was a fish built to feed on all the (fish/fishes) in the sea.

. A black beard of hardly more than a hundred (hair/hairs) hung from his

7. We’re going to have a meal now. It smells good! What is it?
(Chicken/Chickens) ?

5. Translate the Russian word into English, fill in the blanks with it, choose
the right word in brackets:

1. My ... (is/are)

not the best. (HoBocTH)

2. Her ... (was/were) in the suitcase. (mmkama)
3. ... (has/have) always done things in their own way. (cembs Pratt)

4. They say that his ...

students.(3HaHus)

. Bce npunun!

OO0 IAUNAWN—~ I W

. 970 BBI?

.. (contains/contain) sugar and many vitamins. ((GpyKTbI)
.. (1s/are) no good. (MecTHas MOTUIIHSA)
.. (believe/believes) in everything. (cTapukm)

. Translate into English:

. OnexJia OblIa HE IOPOTOM U HE JEUICBOM.

. Cnenyiite coBeram Baiero yuutesns. OHM Bcerja OyIyT MOJE3HbI BaM.
. MHe Bce paBHO, UTO CKaXET TBOSI CEMbsl. JTO HX JEIIO.

. YUeTbIpecTa MUIIb - OOJIBIIOE PACCTOSIHUE JIJIsl TOKUIIOTO YeJIOBEKa.

. KakoBbl Bamm nosiutuyeckue yoexxaeHus?

. Most cecTpa 1 jydias nojpyra BCerja IoMOraeT MHe.

. OTO BBI IIPaBhl, a HE 4.

of grammar (was/were) higher than that of other
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BOIIPOCHI K DOK3AMEHY

1 .IImcpMeHHast YacTh DK3aMEHa

1. UWznoxenue coaepkaHusg MPOCAYIIAHHOTO TEKCTAa  MOHOJOTMYECKOTO
Xapakrepa.

2.  Jlekcuko-rpaMMaTH4Y€CKHE 3aJIaHUsl.

2. YcTHas 4acTb DK3aMeHa

1. Kpatkoe  W3JI0)KEHHME  OCHOBHOI'O  COJEpXaHUS  OPUTMHAIBHOIO  WJIHU
aJlaliTHPOBAHHOTO  XYJOXKECTBEHHOTO0 TeKCTa M Oecega 1O TEKCTY.
BripasurensHoe yTeHHE U IEPEBOJ] OTMEUEHHOI'O IK3aMEHATOPOM (PparMeHTa.

2. JImaor u cooOIeHre 10 TEME.

3. OTBeTBI Ha BONPOCHI IIPENOAABATENSA II0 COAEPKAHMIO  IPOCIYLIAHHOTO
ayTEHTUYHOTO TEKCTAa.

4.1lepeBon Ha AHITIMKWCKUN S3BIK NPEMJIOKEHHBIX BBIPAKCHUM W3 KHHUIH 10
JOMAIlIHEMY YTEHUIO M  COCTaBJIIEHME HEOOJBIIOr0 pacckaza C  HX
WCIIOJIb30BaHUEM.

3.00pa3el DK3aMeHAITMOHHOT0 ONJIeTAa

Card 10

1. Read an extract from W.S.Maugham’s “The Verger” and retell it.

2. Make up a dialogue based on the following situation:
You come to a restaurant where you’ve booked a table in advance. You
order the starter, the first course and wonder what the specialty of the
restaurant is. The waiter recommends wine and the best dish of the day.

3. What are the advantages and disadvantages of a hiking tour? Give your

reasons.

4. Translate the sentences from Russian into English:

l. [TpuBnekareabHble JOCTONPUMEYATEIBHOCTH, OoraTasi KyJbTypHasi HCTOPUS
U OOIIUTEIbHBIE JIFOIU JENAI0T ATY CTPaHy YHUKAJIbHOM.

2. YeM 6o0JIbIIe BBl YUUTE, TEM OOJIBIIE BBl 3HAETE.

3. Ecnum TBI HE CKOHLEHTpHUpYELIb CBOE€ BHUMAHHE Ha 3aHATUAX, TO ThI

OTCTAHCIIb IO BCEM IIPCAMCTAM.
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